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medan ja» kan Ptumfår mig stA ett 
litat bord, och på ddt tigger ett 
■krlpi Dvt år Mertoe D* Al rare* kår- -Ml» 0*4. rad har jag gjort!” ro-

pede ba» och flek upp den lilla 1 sin» 
man hittar ett påribaad Inta bale artnar, Jungfrun kom springande, röd

»V rftdsla, men då bon fick se stt mon
sieur höll den lille blev bön lugn.

leks saga Jag har funnit den ungefär

pårlbandet på en gång. utan då och 
då en pårla Som det var vndkra. 
skimrande pårlor trådde jag upp dem 
på ett band. då jag ftaSs tlllråckllgt 
många l mitt minnea juvelskrin Och 
se bkr år detta UUa kvlnnoemycke. 
Dessa tått skrivna blad. som jag nu 
vill Usa för dig

"Jag sprang emot honom." sa mon
sieur. 'tank om jag gjort honom illa?"

"Gud bevars," aa Jungfrun, “det ska 
vl ral Inte tro Han skriker på detta 
sått av rädsla. 'Det år klart." Och 
så tog hon honom och vyssade honom 
sakta och då tystnade han "Nu ser 
väl monsieur att det inte rar något 
farligt,” fortfor hon. Och både mon
sieur och hon själv trodde att det v«r 
sant

Bland de vita pärlorna 1 Marion D*- 
srart pårla.Al rares liv flns det 

Den representerar hennes lille gosse, 
henne» sorgebarn.

Företa gången jag såg Marion rar 
det I trädgården till Hotel Cep Martin 
Jag såg egentligen mer på den lille gos 
se bon se lekte med ån på hennes sjålv 
Han var puckelryggig. Benen voro 
smala oth allt får långa, men ansiktet 
var så vackert, fast det hade ett Ull- 
gammalt uttryck Han bollade med sig 
själr, studsande bollen mellan sin hand 
och marken, men stundom »ände han 
den till sin mamma med ett 'Cest pour 
tnt. petiV m*re." Då jag var ett par 
meter ifrån dem måttade han fel, och 
bollen föll ned 1 mitt parasoll. Jag tog 
upp den och kastade den till honom. 
Han fångade den. Oav mig en frimo
dig blick ur ett par svarta sammets 
ogon, följda ar ett artigt: "Merci Ma 
dame!"

Jag tnkte på hur det skulle kännas 
1 modershjärtat att se hans vackra an 
sikte på den vanförda kroppen; därvid 
kände jag plötsligt stt solen gått ned 
bakom alperna, och att vinden var kall 
Jag vände om. och då Jag kom till bo 
tellets entré ropade portiern fram mon
sieur D‘Alvares bil. Damen med den 
lille pu< kelryggtge gossen stego först 1 
bilen och efter kom en man. som jag 
genast kände igen från Monte Carlos 
spelsalar Han kunde vara omkring 
fyrtio år Håret var tjockt och lätt 
grftsprängt. Ansiktet var lidelsefullt 
men vackert. Dystert vackert, ögonen 
glimmade med en hal v slocknad glöd. 
Han tillhörde dessa spelare som likt o- 
saliga andar Irra från bord till bord. 
utan rast eller ro. Jag hade en gång 
döpt honom till "Den slocknade vulka 
nen." på grund av hane bMck. Han 
hade grått helskagg men hans ögon
bryn voro ramsvarta. Det låg något 
otiimjt och vilt över hans anletsdrag 
Jag såg denna första gång helt li
tet av Marion D'Alvares ansikte, ty 
hon var insvept t en lätt automobil- 
sloja. Figuren var smärt och det var 
en ovanligt liten och välformad fot. 
chauseerad att framhålla dess skön
het, som hon satte på fotsteget till 
bilen.

Men så var det ändå ej. Osynlig för 
dem båda hade fru Sorg gjort sin en
tré 1 villan.... Marion D’AIvares hölls 
utanför det hela, tills några dagar där
efter. då Ferdinand började kinka och 
se sjuk ut. Doktorn tillkallades och 
konstaterade att ryggen var bruten 
Och efte- den dagen installerade sig 
fru Sorg i Villa Soleils bästa gästrum 
... Ferdinand» mamma lämnade ej 

mer sin lille gosse. Hon var ständigt 
hos honom. Fadern däremot undvek 
barnet Ja, han flydde honom. Han 
kunde inte se på hane gestalt, utan 
att genast, under någon förevändning, 
låta ögonen gå åt annat håll. Han 
var som förvandlad, han drevs av en 
inre oro. Rastlös och ombytllg Jagade 
han efter sinnesrörelser att dränka de 
naggande samvetskvalen uti, de stän
digt återkommande frågorna: "Var
för, varför?".... Hans hår grånade 
och hans ansikte såg ut som en li
delsefull protest mot hela livet Han 
försummade sin hustru Hon hade re
signerat, syntes det honom 
kunde skratta och vara lycklig med, 
Ferdinand. Men hon var den modiga 
av dem båda Han var feg. Diet värk 
te 1 hans egen rygg då han såg sonens. 
Till slut levde han så gott som utom 
sitt hem Han reste från den ena sta 
den till den andra från det ena lan
det till (det. andra.

Marion hade fria händer med sin 
son. Ferdlnands säng hade, från den 
kväll då han blev sjuk, flyttats In i 
hennes egen sängkammare

feln dag viskade ryktet att mannen 
hade en älskarinna. M&rlon tog det 
lugnt Det var så länge sen han var 
hennes man. Hon kande sig vid tjugu- 
fyra års ålder som om hon gjort upp 
sin räkning med livet.

Hou

Det vill säga. något annat liv än 
sonens. Han var henne nog, De lek
te. promenerade och förde långa sam 
tal. Ferdinand var retgtrtg, och en 
dag beslöt Marion att en Informator 
skulle auakaffas. Monsieur D‘Alvares 
var hemma då Marion en dag satte in 
ett par omständligt affattade annon
ser. Bland andra svar kom det ett 
från ee uvensk doktor Brevet beha
gade Marion därför att dess stilisering 
avek från de ofri ga svarens. På hen 
nes anmodan infann sig d:r Mikael 

bo Falk personligen. Marion D'Al varea 
tog emot honom. Hon frapperades av 

De borde vara det! Det vore orätt hans ungdomliga ansikte och smärta, 
att släppa in någon annan än kärleken gosselIka figur På hans brev hade 
och lyckan

— "Kör hom" sade monsieur till 
chauffören' Och synen försvann 

Senare fick Jag veta att de bodde i 
den vackra "Villa Solell", nära Ville 
franche

Jag hade för vana att fråga mig 
själv då Jag for förbi den villan: "Xro 

lyckliga, människorna somde
där?"

denan tndealbonlng, där j hon föreställt sig en lärd typ med glas- 
natur. konst, göd smak och guld 1 °*°n °°h lutande hållning. Då hon 
förening byggt upp ett tempel Men undrande betraktade honom och såg 
det var inte så Sorgen hade slagit hur eD Tarm fodnaö därvid spred sig 
•i» ned I ett »T gästrummen Hon °»er hana Uaea h> »mllog hon halvt 
kem till dem nar lille Ferdinand var road. halv? »mltlad av hana blyghet 
Åtta månader. Och »en deesa hade hon "Ja* ek»n >&la Ferdinand komma In", 
bott kvat Lille Ferdinand hade ej sade hon "Ja* »åninde Ju 
kommit till världen puckelryggig 1 a“ han ir klen. Han är ofärdig " tlll- 
Tvärtom' Hän var blde frlak och,! lade h” “Det är Inte ett medfött ly-

te (och nu var det hon aom rodnade)stark ovh vacker, når han foddee.
Men då han var åtta månader gammal ' det år följden av en olyckshändelse

då han rar liten." Vid denna förkla-satfe barnjungfrun honom på golvet, 
på ett akart sidentäcke Runtomkring a» madante D Alvares ateg blodet
hoaom »trodde hon ut »Ila hana lek- ttar 1 doktor Falka ansikte, och det 

Skallror, dockor, hastar och var «“ den purpurvåg, som saktasaker
hundar Så att han riktigt hade hän i drog sig tillbaka från hennes drag. nu

I en lång dyning nått över till honom.
mötte

derna fulla
Och darfor tyckte barnjungfrun att ^enne# mörka sammetaogon 

det Inte gick någon nod på honom hana m«l frimodigt allvarlig blick, 
om han aati ensam ett litet. Iltet 0- «Hn »lötaltgt ljusnade och log, då hen-

nvs son kom tu.goeblick
sig sin finart blus till kvällen, ly hon 
våmade sin * armste. J

Hon skulle barm sätta på
Doktor Falk gick emot gossen. Han 

: kände en oförklarlig tillfredsställelse

fått
tårar* K e våa och leh-

då Ae» mött* blicken ar därpå. Ma bad* 
vån 1

kamrat, ty Mikael rar outtröttlig l att
■yas för en sekund sett I» uti Han 

s några frågor, vilka fw 
klart Är-

både. 1 hans

digt nya Idéer Nya fördalag till tor 
utflykter Så lån 

i! Ofta foro de bort på 
tgee vid so In ed

stånd vittnande sått, synbart tilltalad
ev aia blivande kärar** sympatiske

och
gången Vem kan förtån ka 
han ville förlänga de snabbt flyende

Då Mikael lämnade ville», ver allt att

vid vilkea moder» förbehållit 
alg att Bårvara så mycket Mae var reda» I augusti do violetta
11st

de första vaaleöttensa hade radenOch nu började för trio
kommit på bordet; eller plockets från 
tråda» under skämt och löja De gla
de skratten hade jagat tro Sorg på 
porta» Hon g*v eåg ut på ströftåg 
Dylikt gör henae nervös. Suckar och 
tårar, åro henae» näring... Kanske 
tittade hon In tiU både dig och mig 
Om vi dolde våra ansikten i bårderna 
.... Oka våra bröet hävdes nr kval
fulla suckar.... Om vi vandrade rast
löst. fram 
»etto stilla, stelt stirrande pä en fläck

lycklig tid. Ferdinand höll
av sta lärare. Han
studierna, på vilka doktor Falk nedla
de de anlag 
rika natur »att inne med. Mikael Fatt 

i: poet.ovanligt begåvad

inta mer sinnligt betoeadhan
han bort vara. Allt hos hoaom var så
att såga "tillmätt med råga." sä att 
det förvånar mig inte att aå var. Hur åter I våra ram. eller

som hålst. en fängslande personlig
het var han. Och Mark?» D*Alvures 
rar ang och fager, medan den matta 
sydländska glansen över sin skönhet.

sårskilt lockande för en nordbo 
Hennes svarta sammetsögon och mör
ka lena hår. som hon bar enkelt upp
satt 1 en rik knut 
smidiga gestalt, hennes grace och med
födda värdighet, som förlänade hennes 
glättighet en egen chaitn — allt hos 
henne drog och tilltalade Mikael Falk.

Så fort han såg henne var det som 
om han kommit In 1 en trollskrete Han 
älskade henne redan första gången 
deras blickar möttes, då blodet 1 en 
våg strömmade upp 
Och nu såg han henne för var dag. 
Han gick vid hennes sida. Han lyss
nade till hennes röst. Och det var vår* 
Vår vid Medelhavet ...

Och om kvällen steg månen upp ur 
havet och kastade darrande reflexer 
över vågor, tråd och blomster Luften 
blev svalare. Blommornas doft starka
re och fåglarnas älskogsdrillar fyllde 
luften med trånad.... Och Marion, frå
gar du mig med ögonen, min vän Du 
vill veta, vad hon kände? "Det är Inte 
svårt att gissa! Det är så naturligt, 
att hon skulle älska Mikael Falk, att 
jag knappt tycker att jag behöver be
rätta det. Tänk bara efter. Hon gifte 
sig vid sexton år, hennes son var nu 
sju, och. hon sjålv tjughfyra år.

I över sex år hade hon left ensam 
med sin gosse Mannen hade glidit 
Ifrån henne. Hon hade Inte vetat myc
ket om livet eller kärleken, då hon 
blev madame D'Alvarcs Men nu visste 
hon en hel del. Hennes hjärta hade 
vidgats av sorg. Nu fick en s t or k ä r- 
1 e k rum däri Och hon var lycklig 
Inga bekännelser hade ännu växlats 
mellan dem Ingen hade med ett ord 
förråt sin hemlighet, och ändå visste 
båda att de älskade varann. Det gick 
som starka strömmar mellan dem. då 
Ferdinand räckte medem sin ena hand 
och läraren den andra, över hans hu
vud möttes deras ögon; ett par svarta 
och ett par mörblå. Som två fjär
ilar fladdrade de emot varann i det 
varma solljuset, skildes lekfullt, jagade 
varann. vHade bland rosorna eller flö- 
go långt ut till havs, eller högt upp 1111 
de gråvioletta alptopparna. Alla Intryck 
som dessa svarta och blå ögon motto- 
go voro deras gemensamma egendom; 
och de mottogo många sköna Intryck 
De gjorde långa utflykter 1 bil eller till 
fots. De seglade ut till havs åtföljda 
av en fiskare, som skötte den lilla bå
ten, som monsieur D*Alvares Inrätt för ! 
långturer då han själv var passionerad

De badade tillsammans, varvid Mi
kael undervisade Ferdinand i att sim
ma. Villa Solell hade en vidsträckt

För dylikt har fru Sorg en öppen 
blick, vännen mhn Hon går omkring 
och glåatar på alla dörrar Man år al
drig såker för henne 

Men Marion D'AJrares var lycklig 
i det närvarande. Hon tänkte Inte på 
vart den blomstersmyckade våg ledde, 
på vilken hon vandrade med Mikael 
Falk. Når därför Mikael under olika 
förvändningar förlängde tiden för de
ras samvaro, så rar Marion alltid villig 
att gå in på hans förslag.

nacken, hennes

(Forts. 1 nås ta N:r)

hans ansikte. Svenskarna i uniform
För Svensks Canada-Tidningen 

Av prof. C. H. Lager.

Ännu synes, ledsamt nog, någon vil
ja misstänka, att vår stråvan att samla 
alla önskvärda fakta rörande våra 
svenska bröder, som dagligen räcka 
föräldrar, syskon och vänner avskeds- 
handen och avresa till fronten eller 
kanske redan nära fyra år tappert 
kämpat 1 det tragiska krlgsvlmlet el
ler ock idag slumra 1 det blödande 
Frankrikes dyrköpta jord, — Inspire
rats av “de imperialistiska".

Tusentals fäder, mödrar, bröder, 
systrar och intima vänner ha verkli
gen anledning förvåna sig över en så
dan misstanke, som ej kan vara all
varligt menad Vi se ej, huru tanken 
"imperialistisk" ens kan här uppstå. 
Dock kunna vl se, huru en ------  en
sådan finnes likväl sannolikt ej i 

Svensk-Canada — som önskar sig ett 
krossat Canada samt demokratiska 

ideal evigt dränkta av den tyska impe
rialismens blodströmmar, gärna skulle 
se våra tappra svenska män lämna 
hem och hemland utan en vän eller 
sympatisk tanke, se dem kämpa, blö
da och — falla utan en medlidandets 
känsla, ja se dem slumra sin sista 
slummer under ett främmande lands 
blå himmel utan att ens få leva i sam
tidas eller kommande generalisera 
minne. Dock, ingen svensk tro vi 
hysa en sådan känsla. Vl önska sä
kert göra det lilla, vi kunna, för att 
mildra saknaden, ensamheten och de 
oroande framtidstankarna, som möta 
våra bröder. .

Idén tyskvänlig och engelskvänng 
behöver ej inläsas i detta osjälviska 
företag. Antingen vl äro protyska 
eller pro-brlttlska, stå vl nu inför sam
ma själsskakande tragedi: Svensk- 
Canada är i kriget. Vi böra alla fråga 
oss: Hur mycket har Svensk-Canada 
nnder de strax flydda fyra krigsåren 
gjort för sina heroiska söner, som re
dan fallit eller idag kämpa i granat
elden? Vi böra snarare blygas inför 
dem. emedan vl sä litet gjort, än kri
tisera de många, som nu börja upp
vakna över sin försumlighet.

Vi vänta intet motstånd. Svensk- 
Canadas varma hjärta och sunda folk
känsla förklara revolution mot själva 
tanken, att vl skulle begrava våra 
bröders minne 1 en evig glömskas 
grav. Företaget, att samla deras mln- 
nesrunor, är så långt framskridet och 
omfattas med sådan entusiasm från 
österhav till västerhav, att varje dis
sonans kan endast ytterligare fylla 
och svälla seglen. Det svenska hjär
tat förråder ej brodern på nödens dag! 
Dagligen inkomma nu ifyllda blanket
ter och namlistor. The bugle-call has 
found response! En vänlig fru p& 
västkusten skriver:

"Om det tillåtes mig, skall jag gär
na skaffa adresser av flera. Jag kän
ner många fler soldater här och kan 
nog få deras adresser. En dag kom
mer det att bli roligt att få se våra 
närmastes namn. Jag har flera brö
der. som ska ut, kanske även en son 
och kanske också min make, om kri
get fortgår aågra år. Men min Inner
ligaste önskan är, att det snart måtte 
sluta."

En god väa från Stockholm. Sask ,

strandtomt Vid den längst bort be
lägna sidan var det ett stycke fin 
sandstrand, eljes var det stenigt. Just 
där hade klippan form av en jätte
svamp Den bildade en^naturlig grotta 
eller et stort paraply. Därunder sökte 
de skydd då solen var för brännande. 
De lågo alla tre framstupa 1 den mju
ka, varma sanden och hjälptes åt att 
bygga fästningar eller kastade smör
gås.

Jag sätt en dag på min balkong och 
såg 1 Zeisskikare ut över hav och 
stränder. DA ser jag plötsligt eri den 
allra älskligaste tavla: en ung man bä
rande på sina anriar en ung kvinna 
över de knaggliga stenarna vid stran
den. De voro båda i baddräkter, vatt
net glittrade om dem.

Det var som en bild av “Paul och 
Virglnle." Jag kunde Inte se deras an
sikten, då de voro för långt borta, men 
jag gjorde dem i min fantasi till vack
ra varelser. Senare fick jag veta att 
jag pä intet sått överdrhrtt deras skön 
het. Jag brukade v arte dag rikta In 
min kikare för att 
tavlan Stundom kom jag förseal för 
att se något annat än deras fotter och 
smalben, som syntes under den utskju
tande klippan. Jag brukade säga: "Nu 
badar "Paul och Virglnle.”

Jag visste inte då att det var en 
illustration till Marion D’Alraras kär
lekssaga —

"Och monsclur DAlvares?" frågar 
du mig. “Var håller han hus?" Mon- 
seiur D'Alvares var i Afrika. Han reste 
dit i februari för att jagm, i sällskap 
med några engelska vänner Han var 
i dubbel mening 
Marion D*Alvares värld var han ej län-I

på den tjusande

en annan värld. I

gre
Hen hade så länge left ett sken

liv som hans hustru, att det rar myexet 
lätt att glömma bort att hon ännu var 
det. Hon bad så helt gått upp i kär
leken till sonen att mannens otrohet ej 
ens väckt hennes svartsjuka eller va
rit ett stort lidande för henne. Hon
hade tyckt att hans samvetsagg öv< 
barnets olycka tagit sig ett obegripligt 
uttryck. Men hon tyckte att han allt
för lått avstod från sitt barns kärlek. 
Dela var det som gjorde ont 1 hen
nes hjärta . $u tänkte hen ej
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lutet fall hur rartt aå »rårt ock la- 
ge* sjukdom så ullrareum. ull Icke Dr 
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»oka resa ett »reaeka soldaterna» min

Låt oa» aåmn» planen:
R randen College» Skaadtnaeteka 

A t delning åm nar samla statistik Pte ; 
och klar stO kan bereda rum »r see i 
— too aamn på en sida I bok. Mae
rl tro «1. att »åra mån. ålaret■ tead»
fria krigsskådeplatsen, komma att aO- 
ja sig med aa publikation, 
lnnehölle kall och torr statistik. Det 
btere en oljemålning utan ram. 
rabatt, hårande kala baskur men 
lör och rosor Deesa hundratal»

t!

representera Svensk Canadas bästa
ungdomskraft, liv och framtidshopp, 
och de måste tillåtas stt tala. De. 
som faUlt och slumra 1 fjärran tand, 
måste beredas tillfälle att ännu en 
gäng — om ån med dämpade röster 
— säga de efterlevande ett allvars-1 

ord och en avskedshälsning. Och de 
förmå göra det. De återvändande bö
ra få kontrlbuera sakrika, historiska 
och omsorgsfullt beredda artiklar, 
skildrande deras erfarenheter på öv- 
ningsplatserna» 1 kul- och granatelden, 
på sjukhusen, på ha»et eller I luften ! 
o. s. v. Några återkomna ha redan 
om betta att bereda artiklar — även 
från Vimy Rldge — medan deras min
ne ännu är friskt och exakt. Våra 
modiga och självuppoffrande svenska 
sjuksköterskor förtjäna en framstå
ende och enastående ärofull plats. 
Ja även de många föreningarna här 
hemma, som under krigets länga da
gar så osjälviskt sökt lindra nöden, 
lidande och smärtor, böra hava väl
förtjänt erkännande. Texten bör va
ra rik på livliga, naturtrogna fotogra
fiska illustrationer. EDER SOMMARRESA

Vår uppgift år att samla fakta och 
material, “till the boys come home". i 
Vi ha bestämt att ej mottaga ens en 
cent för egna utgifter och omfattande 
arbete. När helst arbetet påkallar 
en komité, skola vl tacksamt överläm
na det åt en sådan. Då soldaterna 
återkomma, böra de få tillsätta en 
komité. som ombesörjer publiserlngs- 
arbetet. Om de skulle förtjäna något.

TILL

VANCOUVER OCH VICTORIA
OCH ANDRA PUNKTER PÅ PACIFICKUSTEN

VAL AV VÄGAR

Låga turistpriser från stationer i

MANITOBA, SASKATCHEWAN, ALBERTA
SLUTLIG RETURGRANS DEN 31 OKTOBER 1918.

vilket dock ej kunde bli något nämn- 
värdt

8E DE RYKTBARA BERGEN — SEDDA BAST FRÄN 
CANADIAN NORTHERNtryckning är dyr, och ett 

rikt urval goda fotografier är kost
samt — låta vi dem använda det för 
att förljuva ålderdomens dag för nå
gon ensam fader eller moder, som 
avspärrad i någon enslig vrå i värl
den och kanske glömd av sin omgiv
ning, ännu söker minnas lyckligare 
stunder 1 livet, då sonen, nu kanske 
slumrande 1 en okänd grav, i ett o- 
känt land, under en fjärran blånande 
himmel, var livets fröjd och framti- , 
dens hopp.

Denna publikation bleve ett talan 
de och odödligt monument, rest av 
Svensk-Canada som minne av den ak
tiva del, hon tagit 1 det ännu pågå
ende världsdramat. Boken bleve dock

mer. Den bleve en väsentlig del 
svensk historia i Canada. Och Cana
das egna historieskrivare, som efter 
kriget skola skildra detsamma för ef
tervärlden. kunna knappast ignorera 
de 7,000—8.000 — framdeles 10,000 — 
svenskar, som så deltagit 1 landets 
strävanden. Man må ej heller glöm
ma, att sedan emigrationen började 
till Amerika, ha svenska historieskri
vare ej glömt de många tusen, som 
bortvändrat från moder Svea. Vl ha 
god grund förmoda, att den roll, som 
Canadas och Förenta Staternas sven
skar utföra i det pågående världsdra
mat, måste vinna rum i Sveriges hi
storia 1 någon paragraf.

Dock, det viktigaste för oss nu är: 
Vl måste göra, det lilla, vl kunna, för 
våra svenska soldater vid fronten.

Compartment, Biblioteks-, Obse r va t ions vagna r
— EDMONTON TIIL VANCOUVER

Bäst i standard och turistvagnar.
m

mm Fullständiga upplysningar om nedsatta biljettpriser etc. 
från alla agenter

CANADIAN NORTHERN RA1LWAY

En appell till kvinliga arbetare
På grund av den ökade skördearealen i år och den ovan

liga bristen på kvinnlig hjälp på farmar, står provinsen inför 
ett allvarligt problem, då det gäller att skaffa

Kvinnlig hjälp
Farm- eller stadshem, där det finnes överflöd på kvinlig 

hjälp, vare sig döttrar eller jungfrur, böra övertala dylika 
att skaffa arbete på farm, där bristen på kvinlig hjälp är akut

Årets veteskörd måste snabbt bergas, tröskas och skep
pas. För att gtira detta måste flere män anställas på varje 
farm än vanligt, men för kortare tid. Anställandet av män 
skall resultera i

Det danska generallteteL General
löjtnant A P. Turen, kommenderande 
general för första generalkommandot, 
bar erhållit avsked. Generalmajoren ökat arbete

för den redan överarbetade farmarkvinnan. Det är därför 
nödvändigt att kvinnor lika väl som män acceptera farmarbe
te. Faktiskt måste varje man och kvinna, som kan så göra, 
i år gå ut på farm.

LAND
Vi hava prärie- och mixfar- 

ming land i Manitoba, Sask
atchewan och Alberta för kon
tant eller skördeavbetalningar. 
Efterskriv vår 64 sidor starka 
katalog. Den är full av gottköp, 
som skola fylla ed ra behov.

THE WALCH LAND CO.
Northern Crown Bank bldg.

Winnipeg, Canada.

De, som icke redan ha platser böra tillskriva

THE BUREAU OF LABOUR
DEPARTMENT OF AGR1CULTURE 

Regina, Sank.

i,

Värdefull Svensk Bok FRITT!
Hvarje man borde sända ftter ett exemplar af den Intressanta och lärorika

Svenska Ridgitvaren

Goda Rad”
Denna berömda med flera lMuttratloner försedda låkarebok, »om Doktor 

Lelgh fa kritvit speciellt: Ur svenskar 1 Amerika, lim nar många vSrdefulla råd 
och upplysningar 1»r unga mån, omnämner alla för minnen säregna sjukdo
mar, deras fetider, törebymnde och huru de kunna bota» 1 hemmet o. ». r. ' 
Boken handlar åfaen otn ufvets Hemligheter oeb borde låsa» af b varje ung
____  Om nl varit ortår-äbrl.otBretåad 1 era unga år. eller systemet blifvlt
försvagad t genom utaväfnlngar I senare år, bör nl skljfva efter boken. NI 
kan bllfra återställd till fullkomlig bålsa och styrka genom Dr. Lttghs be
handling. Boken »ändes alldeles gratis och porlofrttt I »raegladt omslag 
till alla, »om Insända namn och adress till

Dr. L.*K. LEIGH, 177 N. State SL, D. 14, Chicago, IIL
W

rf*

SVENSKA CANADA-TIDNINGEN.4 27* jtrai. ISIS.

Panamas behovt

S
av livförsäkring är kaaake större i» någon affärsmans I början av 
hans karrtor kämpar han ofta mot Inteckningar, och medan han går 
framåt haa ta vad han förtjänar Kr att öka sta produktion Skul 
le något häada och han ej år försäkrad, komma årens besparingar stt 

gå förlorade. Livförsäkring år alltid den första Inkomsten 
att taga med 1 beräkning och denna skaffar honom medel 
att möta aBa utestående förbindelser. A andra eldan be 
reder det övriga 
Insåttnlngseerlodee.

lel för gamla dagar. nl överlever

The Manufacturers Life
Insurance Company

HUVUDKONTOR TORONTO, CANADA

P. S. Ifyll den bifogade kupongen Idag och sänd den till adressen 
härovan. Nl förbinder eder ej på något sått.

Jag skulle önska spara $ årligen genom livförsäkring

: gift Var god sänd närmare 
„ ogift

upplysningar om den polis, nl rekommenderar.

Namn

Jag är ..år gammal och är

Urmakare och Jevelerare
Lämna ej eder klee- 

UsniBS. förråa 
ttC i fackman 

Vi repa 
kloekor

tus
rera alla alacs
x-h juv«U>rwsnker
tarantera rårt arbete 
två år. och vi taga den 
a*ata betala ingen I ■

* t ad en Jag ir säker
»It ni blir rår kand. VM 
•m ni endaet ea gång V* 
fortuker om. Vi Uljs  ̂
klockor och jevelerar V 
saker till dt lägsta 
priser. Si kanm ej få klockor eå billigt 

Om ni bor pf landet och ni 
•vårt att fä eder klocka lagad, siad 
till oee med poet. och vi 

loekan oeb nnda den 
poet Och jri skola tags det lägata m»j 
lig» pri. — Försök oeaå '

EDER EXPERT URMAKARE

tae
har
den UlibLkareP*

H. GLOWATZ
234 Logan A ve-, Winnipeg, Ma*,

lagsa ecfc Htig.)

CH01CEST FRUITS
Direct from Grower te Con-

Tree ripeued. stratght from 
B C arebards, all grown tn the 
glorious eunchine of Snmmer- 
l&nd. May be Jked tn season at 
falr prices by sending orders 
early and cutting ont lnterme- 
diate profits. Price list tor Ap
ples. Crak Apples.
Celery, Cucnmbers, Cantaloupes, 
Melons. Spanlsh and other On 
lons. Pears. Plums. Peaches, 
Prones. T o mat oee. from

Professor W. T. BROAD,
LL.B.

Fru it Specialist, Summerland, 
B. C.

Cherriee.

Marion d’Alvarez kärlekssaga.
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